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NEXUS 
NEXUS

Nexus, está concebido para separar y organizar los 
espacios de trabajo. Su sencillo montaje realza su 
concepción modular. Destacan en esta serie una amplia 
variedad de prestaciones, tales como la insonorización, 
la posibilidad de incorporar accesorios de organización, 
la electrificación por el interior y los niveladores para 
patas dobles o simples.

Se presentan en versiones de paneles opacos; para di-
visiones sin visibilidad donde el cuerpo del panel puede 
ir tapizado o laminado y paneles de cristal, los cuales 
permiten crear espacios diáfanos a la vez que guardan 
la privacidad del usuario.

Nexus cuenta con una amplia gama, que sumado a la 
variedad de acabados y multitud combinaciones posi-
bles para paneles mixtos, donde la parte inferior puede 
ir tapizada o laminada y la parte superior en cristal; 
permite delimitar cada espacio según las necesidades 
sean arquitectónicas, propias del edificio; o laborales, 
dependiendo de la tarea que vamos a desempeñar.

Nexus est conçu pour séparer et organiser les espaces 
de travail. Son montage simple rehausse sa conception 
modulaire. On distingue dans cette série une variété 
de prestations, telles que l’insonorisation, la possibilité 
d’introduire des accessoires d’organisation, l’électrifica-
tion par l’intérieur et les niveleurs pour pieds doubles ou 
simples.

Il se présente en versions de panneaux opaques, pour 
des séparations sans visibilité où le corps du panneau 
peut être recouvert  de tissu ou stratifié et de panneaux 
en verre, qui permettent de créer des espaces diapha-
nes tout en préservant la confidentialité de l’usager.

Nexus possède une large gamme, qui avec la variété 
de finitions et la multitude de combinaisons possibles 
pour des panneaux mixtes où la partie inférieure peut 
être recouverte de tissu ou stratifiée et la partie supé-
rieure en verre, permet de délimiter chaque espace se-
lon les besoins, qu’ils soient architecturaux, propres au 
bâtiment ou de travail, en fonction du travail que nous 
voulons y réaliser.
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NEXUS 
NEXUS

Además los paneles Nexus tienen unas prestaciones 
que dotan a la gama de una mayor adaptabilidad.

Los paneles Nexus de 100 con opción de sistema inte-
grado de electrificación que permite gestionar de forma 
efectiva el cableado y facilita la instalación.

El panel Nexus de 50 tiene la posibilidad de paso de 
cableado que aporta una buena accesibilidad, optimi-
zando la superficie de trabajo y permitiendo una ges-
tión del cableado óptima.

Ambos paneles pueden ser fonoabsorbentes en su 
versión de paneles mixtos donde la parte superior es 
metálica perforada ofreciendo así una calidad acústica 
acorde al espacio.

Nexus 27 dispone de paneles sobremesa para diferen-
ciar puestos de trabajo y autónomos. 

Sobremesa 
Panneau-écran

Autónomo 
Autonome

Par ailleurs, les panneaux Nexus ont des prestations qui 
donnent à la gamme une plus grande adaptabilité.

Les panneaux Nexus de 100 avec option de système 
intégré d’électrification qui permet de gérer de manière 
effective le câblage et facilite l’installation.

Le panneau Nexus de 50 a la possibilité de passage de 
câbles qui apporte une bonne accessibilité, en opti-
misant la surface de travail et permettant une gestion 
optimale du câblage.

Les deux panneaux peuvent être phonoabsorbants 
dans leur version de panneaux mixtes où la partie supé-
rieure est métallique perforée, offrant ainsi une qualité 
acoustique en accord avec l’espace.

Nexus 27 dispose de panneaux à poser sur des tables 
pour différencier des postes de travail et de panneaux 
autonomes. 

PANEL NEXUS 27
PANNEAU NEXUS 27

PANEL NEXUS 50
PANNEAU NEXUS 50

PANEL NEXUS 100
PANNEAU NEXUS 100
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H-160

H-180

A-60 A-80 A-100 A-120 A-140 A-160 A-180

H-132

H-160

H-180
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H-104

H-132

H-160

H-180
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GAMA PANEL NEXUS 27
GAMME PANNEAU NEXUS 27

PANELES OPACOS
PANNEAUX OPAQUES

PANELES CRISTAL
PANNEAUX VITRÉS

PANELES MIXTOS
PANNEAUX MIXTES
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A-60 A-80 A-100 A-120 A-140 A-160

H-104

H-120

H-140

H-160

H-180

A-60 A-80 A-100 A-120 A-140

H-140

H-160

H-180

H

H
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A

A-60 A-80 A-100 A-120 A-140

H-104

H-120

H-140

H-160

H-180
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A

GAMA PANEL NEXUS 100
GAMME PANNEAU NEXUS 100

PANELES OPACOS
PANNEAUX OPAQUES

PANELES MIXTOS
PANNEAUX MIXTES

PANELES CRISTAL
PANNEAUX VITRÉS

GAMA PANEL NEXUS 50
GAMME PANNEAU NEXUS 50

PANELES OPACOS
PANNEAUX OPAQUES

PANELES MIXTOS
PANNEAUX MIXTES

PANELES CRISTAL
PANNEAUX VITRÉS

Paneles disponibles solo sin tapizado. 
Panneaux disponibles uniquement sans rembourrage.

Paneles disponibles solo sin tapizado. 
Panneaux disponibles uniquement sans rembourrage.
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ESTRATIFICADO · HPL 									              

BA BC GC

GP GG

COLORES PLANOS (Pintura lisa) · PLAIN COLORS (Plain epoxy)   

PINTURA METALIZADA · METALLIE EPOXY

Gris platino
Platinum grey

Gris grafito
Graphite grey

AK AJ AG AF AE BA

VV GV VT VG VP VA

HD BG BT BE BD BC

CV CG RO CD CC CB

NE GF GA *GE GC GD

Azul electrico
Electric blue

Azul marino
Navy blue

Azul roto
Storm blue

Azul gélido
Ice blue

Azul grisáceo
Grey blue

Blanco
White

Verde primavera
Spring green

Gris verdoso
Greenish grey

Verde laurel
Laurel green

Verde caqui
Khaki green

Verde pistacho
Pistachio green

Aquamarina
Sea blue

Amarillo mostaza
Mustard yellow

Chocolate
Chocolate

Tostado
Mocha brown

Humo
Smoke

Piedra
Stone

Blanco crema
Cream white

Rojo vivo
Bright red

Granate
Burgundy

Rojo
Red

Naranja
Orange

Vainilla
Vanilla

Blanco roto
Faded white

Negro
Black

Gris profundo
Deep grey

Gris antracita
Anthracite grey

Gris ratón
Mouse grey

Gris claro
Light grey

Blanco sucio
Off white

Los acabados cuyo código está representado en rojo tienen un incremento respecto a la tarifa del 3%.
The finishes whose code is shown in red have an increase over the rate of 3%.

Blanco
White

Blanco crema
Cream white

Gris claro
Light grey

3120 3111 3110 3142 3141

3161 3160 3157 3156

3130

3181 3180

31 COLECCIÓN · FABRIC									                 GRUPO 3 · GROUP 3

* Consultar más colecciones en nuestro catálogo de tapicerías.
* See more collections in our upholstery catalogue.

RMRoble
Oak

ACABADOS
FINITIONS

ACABADOS
FINITIONS
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Demostramos nuestro compromiso con las mejores prácticas a través 
de la certificación de Sistemas de Gestión ISO reconocidos en todo 
el mundo; estableciendo credibilidad y fiabilidad en nuestro sector.

We show our commitment to best practices through our ISO Mana-
gement System certification, recognised the world over; establishing 
credibility and reliability in our industry.

Nous prouvons notre engagement pour les meilleures pratiques par le 
biais de la certification de Systèmes de Gestion ISO reconnus dans le 
monde entier ; ce qui nous permet d’établir la crédibilité et la fiabilité 
dans notre secteur.

Las evaluaciones de sostenibilidad empresarial reconocidas y fiables 
a escala mundial, cada vez son más importantes para nuestros 
clientes. Por ello; hemos obtenido la medalla de plata de Ecovadis.

Globally recognised and trusted business sustainability assessments 
are increasingly important to our customers. For this reason, we have 
secured the Ecovadis silver medal.

Les évaluations de durabilité d’entreprise reconnues et fiables à 
l’échelle mondiale sont de plus en plus importantes pour nos clients. 
C’est pourquoi, nous avons obtenu la médaille d’argent d’Ecovadis.

Hemos sido auditados por AFNOR en materia de RSE; consiguiendo 
el sello “Responsability Europe” y tomando como referencia la 
etiqueta Engagé RSE.

We have been audited by AFNOR for CSR; earning the “Responsibility 
Europe” label and taking the RSE Engagé label as a reference.

Nous avons été contrôlés par AFNOR en matière de RSE et avons 
ainsi obtenu le label « Responsability Europe » et prise comme 
référence l’étiquette Engagé RSE.

Con la certificación de Cadena de Custodia garantizamos el 
suministro de madera procedente de bosques gestionados para 
una explotación controlada y sostenible, evitando de esta forma la 
deforestación incontrolada y la tala ilegal.

With our Chain of Custody certification, we guarantee the supply 
of wood from managed forests for controlled and sustainable 
exploitation, thus avoiding uncontrolled deforestation and illegal 
logging.

Avec la certification de la Chaîne de Contrôle, nous garantissons de 
fournir du bois provenant de forêts gérées en vue d’une exploitation 
contrôlée et durable, en évitant ainsi la déforestation incontrôlée et 
l’abattage illégal.

Apostamos por la Economía Circular y hemos obtenido la certificación 
Cradle to Cradle en nuestra mesa CONIC y en la silla SLAT.

We are committed to the Circular Economy and have obtained Cradle 
to Cradle certification for our CONIC desk/table and the SLAT chair. 

Nous misons sur l’économie circulaire et avons obtenu la certification 
Cradle to Cradle pour notre table CONIC et notre siège SLAT.

CERTIFICADOS
CERTIFICATIONS

CERTIFICADOS DE LA EMPRESA
CERTIFICATIONS D’ENTREPRISE

SOBRE NOSOTROS
NOUS CONNAÎTRE

MATERIALES  
Extracción y transformación de las materias 
primas y el suministro de componentes.

MATÉRIAUX 
Extraction et transformation des matières 
premières et fourniture de composants.

PRODUCCIÓN  
Todos los procesos productivos. Estos datos se 
obtienen de proveedores y de nuestro sistema de 
gestión medioambiental ISO 14001.
PRODUCTION 
Tous les processus de production. Ces données 
sont obtenues des fournisseurs et de notre 
système de gestion environnementale ISO 14001.

POLÍTICA MEDIOAMBIENTAL
En Dynamobel apostamos por el futuro y por un 
desarrollo sostenible que lo garantice. Por ese motivo, 
un 70% de la energía que consumimos proviene de 
fuentes renovables.

POLITIQUE ENVIRONNEMENTALE

Chez Dynamobel, nous misons sur l’avenir et sur un 
développement durable pour le garantir. Pour cette rai-
son, quelque 70 % de l’énergie que nous consommons 
provient de sources renouvelables.

TRANSPORTE 
Transporte de los proveedores hasta Dynamobel 
y de éste hasta nuestro cliente.

TRANSPORT 
Transport des sites des fournisseurs jusqu’au site 
de Dynamobel et de celui-ci chez le client.

USO 
Durante este proceso no se realizan intercambios 
ambientales.

UTILISATION 
Aucun échange environnemental n’est réalisé lors 
de ce processus.

ELIMINACIÓN 
El modo de eliminación de cada producto o su 
conversión en recurso.

ÉLIMINATION 
Mode d’élimination de chaque produit ou bien 
son recyclage.

GESTIÓN DEL FIN DE LA VIDA ÚTIL
GESTION DE LA FIN DE VIE UTILE



Dynamobel S.A.

CENTRAL INBOX, SPAIN
Ctra. Madrid Km 24
31350 Peralta
Navarra, Spain
T +34 948 750 000
F +34 948 750 750
info@dynamobel.com

CENTRAL BOX, SPAIN
Ctra. de Guipúzcoa Km 7,5
Apdo. 1074 31080 Pamplona
Navarra, Spain
T +34 948 303 171
F +34 948 302 581
info@dynamobel.com

www.dynamobel.com

Nos salimos de la estructura rígida de muchas
empresas del sector en el que se imponen 
soluciones estándar sin cuestionarse las limita-
ciones que éstas imponen en las buenas ideas.
	 Nuestro propósito es ir más allá, un paso
por delante, porque creemos que las buenas
ideas merecen más que una solución masiva.
	 Trabajamos por entender a los creadores
y explorar formas de resolver sus obras, que
ofrezcan un adecuado equilibrio entre persona-
lización e industrialización. Las buenas ideas no
comprometen forma ni función. Defenderemos
esto ante todo.

Nous sommes sortis de la structure rigide de
nombreuses entreprises du secteur dans lequel
s’imposent des solutions standard sans qu’on
se pose la question des limitations que celles-ci
imposent aux bonnes idées.
	 Nous voulons aller plus loin, parce que nous
croyons que les bonnes idées méritent autre
chose qu’une solution massive.
	 Nous travaillons pour comprendre les 
créateurs et explorer des façons de résoudre 
leurs oeuvres, qui offrent un équilibre approprié 
entre personnalisation et industrialisation.
Les bonnes idées n’engagent ni forme ni fonc-
tion. C’est ce que nous défendons avant tout.


